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N:o 13
31 Mars.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. ' 29 årg.
Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala. 1912.

es 2. 
la

Gesus förrådes och fängslas.
Matt. 26: 47-57.

rälsaren hade tillbragt de sista dagarna av sitt liv på 
jorden i staden Jerusalem, där lian talat och under­
visat i templet. Under dessa stunder hade han talat 
tröstens ord till sina trogna och varningens ord till 

sina otrogna motståndare. Om aftnarna drog han sig från 
staden och tillbragte nätterna tillsammans med lärjungarne 
på Oljeberget, måhända i något sommarhus i Getsemane örta­
gård, som tillhörde någon av hans förtrogna vänner. Till denna 
örtagård gick Frälsaren även sent skärtorsdagsaftonen, sedan 
lian ätit påskalammsmåltiden, instiftat den lieliga nattvarden, 
tvagit lärjungarnes fötter och till de sina talat de sköna av­

skedsorden, som vi läsa i Johannes fjortonde kapitel och de tre följande. 
Nu är han i Getsemane med de elva apostlarne. Judas har gått till 

Jesu fiender. Atta av apostlarne stanna vid ingången till örtagården, men 
Petrus, Jakob ocli Johannes få följa honom längre in i oljeträdens 
skymning för att vaka och bedja med honom, på det de icke måtte falla 
i frestelse. Men även de somna och lämna Jesus allena. Han somnar icke. 
Han utkämpar här med korsdödens ocli smälekens fasor för ögonen den 
allra häftigaste och tyngsta själsstrid. Nu får han erfara den djupa smär­
tan av att såsom Guds Lamm bära världens synder, under det lian frestas 
av mörkrets och alla avgrundens makter att kasta av sig denna börda. 
Men Jesus blir trogen sin fader ocli sin uppgift att vara och förbliva
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var frälsare och försonare. Även 
om lidandets tyngd pressar honom så 
tungt, att hans svett såsom blodsdrop- 
par faller på jorden, så förblir han 
trogen och säger efter utkämpad strid: 
"Fader, om det är din vilja, så tag 
denna kalk bort ifrån mig. Dock ske 
icke min vilja, utan din.“ Och sedan 
en Guds ängel från himmelen styrkt 
honom i att förbliva trogen Guds vilja, 
väcker han sin lilla sovande skara och 
går med lugn och frimodighet emot 
fienden.

Ty Judas i spetsen för en stor folk­
skara, väpnad med svärd och stavar, 
utsänd från översteprästerna och fol­
kets äldste, stod redan i örtagården 
för att fängsla Jesus. Men på det att 
skaran skulle känna igen Frälsaren, 
hade förrädaren givit dem ett tecken 
och sagt: “Den som jag kysser, den 
är det, honom skolen I gripa.“ Allt 
sedan har man i världen talat om ju- 
daskyssar såsom ett tecken på falska 
vänlighetsyttringar och liknat den 
människa vid en Judas, som har en 
falsk och opålitlig karaktär. Det lig­
ger makt uppå, att vi från barndo­
men lära oss vara trofasta och ärliga 
i ord ocli gärning, så att Gud och 
människor kunna lita på oss och icke 
varda besvikna. Judas besvek Jesus 
och har stått och står som ett avskräc­
kande exempel i alla tider.

När förrädaren Judas sprungit fram 
till Jesus och kysst honom häftigt, i 
det han hälsat honom med de orden: 
“Var hälsad, rabbi!“ säger Jesus till 
honom: “Min vän, för vad är du här?“ 
Det var det sista varnings- och väc­
kelseordet från Jesus till Judas. Men 
förrädaren var nu så hårt bunden i 
syndens band, att han ej kunde väc­
kas och räddas.

Petrus blir så upprörd över att ska­
ran tänker gripa hans älskade mästare, 

att han för handen till svärdfästet 
och drar det ut för att försvara ho- 
nom. Han slår också till och hugger 
av örat på en av översteprästenstjänare. 
Men Jesus bjuder Petrus sticka svär­
det i skidan. Jesus har frivilligt sam­
tyckt att dricka lidandes-kalken, som 
fadern räckt honom. Eljes hade han 
kunnat påkalla till sin hjälp tolv le­
gioner av den himmelska änglaskaran. 
Men huru hade det då gått med Guds 
vilja och vår frälsning! Petrus skall 
också han lära att böja sig under Guds 
vilja, och det måste vi alla lära oss, 
om det skall gå oss väl i livet och i 
döden.

Men Jesus har ett ord också till 
folkskaran, som kommit för att gripa 
honom. Han förebrår dem, att de kom­
mit ut till Getsemane för att gripa 
honom, som om han varit en rövare. 
Han hade ju suttit var dag i templet 
och lärt. Varför hade de icke gripit 
honom då? Horde de icke betänka, att de 
gingo onda makters mörka ärenden, 
ja, rent av ärenden åt den onde själv. 
Men icke heller dessa människor kunde 
besinna sig utan fyllde sina synders 
mått liksom Judas. De grepo Jesus 
och bundo honom och förde honom 
till översteprästen Kaifas, där de äldste 
hade samlats och väntade i natten.

Ännu ett styng av smärta får Jesus 
i Getsemane, när han får se de elva 
apostlarne övergiva honom och fly. 
Johannes och även Petrus fatta dock 
snart mod och följa Jesus in i över­
steprästens palats. Johannes helt nära 
Jesus, Petrus på avstånd. Detta blev 
anledningen till Petri förnekelse. Vi 
skola städse hålla oss nära Jesus, då 
blir det alltid någon utväg ur mörker 
och förvirring. Och det skola vi min­
nas: Ju närmare Jesus, ju större trygg­
het äga vi.

J. B. Gauffin.
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Guds medhjälpare.
n lång, svart skugga lade sig 

över sandfästningen och nedåt 
stranden — och lille Karl 
Ludvig såg hastigt upp.

Den vita sanden åkte ned av spaden 
över de färdiga fästningsvallarna, medan 
han förvånad stirrade på en mager, skrang­
lig gosse, som stod där, barhuvad, smut­
sig och trasig och såg på honom. Gossen 
hade ingen mössa på huvudet, och det 
toviga, svarta håret föll fram över pannan 
och ögonen. Ansiktet var randigt efter 
tårar, och två stora, bruna ögon stirrade 
begärligt på en chokladkaka, som låg i 
sanden.,

Karl Ludvig följde blicken och grep 
ofrivilligt kakan, som han stoppade i fic­
kan, medan han samtidigt gav gossen ett 
lätt slag över de smutsiga fötterna.

“Gå din väg“, sade han.
Men gossen rörde sig icke och svarade 

icke.
Karl Ludvig kände sig icke väl till 

mods. Han hade hört sagor om rövare 
och andra stygga människor, som bruka­
de stjäla folks penningar och kläder — 
ja, några stulo även små barn och bar 
dem bort i säckar. Och Marie brukade 
säga, att sådant folk tvättade sig aldrig, 
därför blevo de så stygga och fula. Och 
sådana ville de vara, så att människor 
kunde bli riktigt rädda för dem.

Tänk om den här gossen var hitskickad 
av en rövarhop, som kanske nu låg på 
lur uppe i skogent

“Karl Ludvig — kom nu in och ät!“ 
Det var Maries röst, och hon stod på 
badhotellets veranda och ropade och vin­
kade.

Karl Ludvig reste sig upp, borstade 
sanden av sina kläder och sprang. Ma­
troshatten höll han i handen, och de gula 
lockarna klibbade fast vid den lilla pan­
nan.

Då kom han plötsligt ihåg, att han hade 
glömt spaden och vagnen nere vid stran­
den och vände hastigt om.

Naturligtvis hade den fattige pojken ta­

git dem, tänkte han. — Nej tänk! Pojken 
satt kvar i sanden han och stirrade 
utöver sjön utan att röra sig. Karl Lud­
vig skuggade för ögonen med den lilla 
bruna handen, och han såg tydligt, att 
spaden och vagnen funnos kvar.

Han vände då om igen och sprang upp 
mot hotellet. Då han gick genom parken, 
lade han icke en gång märke till damer­
na, som lågo i hängmattor och vilade sig. 
De ropade förgäves på honom.

Till och med hans gode vän löjtnanten, 
som nyss hade kommit tillbaka från en 
segelfärd ocli nu ropade honom an — till 
och med honom sprang han förbi.

På verandan stod Marie vid ett litet 
bord, där hon hade satt fram mjölk och 
färskt vetebröd till honom. Karl Ludvig 
åt tyst sina vetebullar och drack mjölken, 
medan Marie satt bredvid och stickade.

Så drog han en djup suck, spände upp 
remmarna på sina sandaler och hällde 
ur sanden, sträckte ut de små nakna föt­
terna och såg länge och tankfullt på dem.

Därpå spände han sandalerna på sig 
igen. “Marie“, sade han.

“Ja, gossen min.“
“När kommer mor ocli far igen?“
“Vet inte Karl Ludvig det? De kom­

mer ju med kvällsbåten.“
“Får jag stanna uppe till dess?“
“Ja, visst får du det.“
“Det var bra. Men nu måste jag gå 

ner till stranden igen. Farväl då, Marie.“
Han reste sig upp och rutschade ned­

för trappskranket och slutade med att 
sätta sig på gräsplanen där nedanför.

Utan att bevärdiga någon av sällskapet 
med en blick var han ute ur parken och 
nere vid stranden.

Jo — där satt gossen ännu, så att här 
funnos nog ej rövare någonstans. Karl 
Ludvig fick mera mod.

“Varför sitter du bredvid min fästning?“ 
sade han. “Vill du inte laga att du kom­
mer härifrån?“

Den fattige gossen drog benen intill sig 
och torkade ögonen med tröjärmen.
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Vakna opp,
Vakna opp, lilla mamma och lyssna och hör! 
Din flicka hon sitter ju strax utanför 
din dörr och sin hyllning dig bringar 
i toner, som hon har lärt in till i dag, 
en marsch, som bär namnet t Mors födelsedag», 
åh hör, huru vackert den klingar!

Den talar om kärlek, den talar om sol, 
den säger så tydligt: »Ett tack för i fjol, 
allt gott för det år, som blir givet!» 
Den säger än mer : »Du av alla är bäst, 
av alla i världen dig älskar jag mest, 
dig mor, som har givit mig livet! » 

— 100 —

lilla mamma!
De tonerna lova också lilla mor, 
att hon skall få vila, när lillan blir stor, 
ja, då skall hon riktigt få njuta ! 
Få kaffe på sängen var morgon som gryr, 
och alls inte ha något bråk och bestyr. — 
Nej, nu måste lillan visst sluta!

Nu måste hon in och ta mamma i famn 
och ge henne alla de raraste namn 
hon nånsin kan tänka och hitta!
Ett kort har hon målat, som mamma skall få 
»Gud signe min mamma», de orden där stå, 
»det önskar mors älskade Britta!»

ELLA.
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EN GIRIG, SOM BLEV OMVÄND.

1 B

“Varför gråter du?“ frågade Karl Ludvig.
Han svarade icke.
Karl Ludvig stack sitt lilla pekfinger 

mot hans axel.
“Varför gråter du — hör du?“
"Jag — jag är så hungrig.“

“Men varför gick du inte hem till din 
mor ocli fick frukost då?“

“Har ingen mor.“ Orden kommo med 
en snyftning.

Karl Ludvig såg oförstående på honom.
“Har du ingen mor? Var är hon då?“

— 101
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Gossen säg rakt ner i sanden. “Mor 
är död“, viskade han.

“Död!“ — Karl Ludvig visste, att han 
en gång haft en liten syster, som dog, 
men mor hade sagt, att hon nu var en 
ängel i himmelen.

“Ja, men då är ju din mor en ängel 
i himmelen — vet du inte det? Och det 
kan du också bli, men då måste du 
tvätta dig, för att änglarna äro rena, för­
står du, och du är rysligt smutsig.“

Karl Ludvig såg allvarsamt på gossens 
händer och ansikte.

Men denne svarade icke, han bara satt 
och såg ner.

“Än din far då? Kan inte han ge dig 
frukost, eller också tjänarinnan?“

“Far är ute hela dagarna — ofta om 
nätterna med. Vi ha inte någon tjänarin- 
na.“

Karl Ludvig såg förvånad på honom en 
stund, men så kom han att tänka på, 
vad mor hade sagt honom så ofta, när 
hon läste aftonbönen med honom.

“Hör du — varför ber du inte Gud 
ge dig någonting att äta? Om du ber 
honom, så ger han dig allt vad du be­
höver.“

Gossen skakade på huvudet. “Det finns 
ingen Gud en gång“, sade han.

Karl Ludvig släppte halmhatten i san­
den och stirrade på honom med öppen 
mun och stora, förvånade ögon.

(Forts.)

€n girig, 50m blev omvänd.
Med teckning.

amle urmakare Hanson hade 
mycket penningar. Han var 
gammal nu, hade lämnat sin 
affär i andra händer och ac­

korderat in sig hos trädgårdsmästare Lar­
sons.

Det var på eftersommaren. Frukten var 
mogen, och en av gossarne i trädgården, 
lilldrängen Lars Petter, stod där ute och 
biktade en synd, som han begått. Han 
hade tagit en aprikos. Hans samvete hade 
vaknat, och nu bekände han för mäster 
och hans fru alltsammans, bad så inner­
ligt om förlåtelse och om att få betala 
frukten.

Trädgårdsmästaren förlät honom ocli 
sände honom bort till arbetet. Det var för 
övrigt en präktig och arbetsam gosse, fastän 
han fallit för frestelsen. Inne i sitt rum satt 
den gamle urmakaren och hörde allt, som 
sades därute på verandan. Hans under­
ligt kalla ansikte blev allt stelare, tid­
ningen, som han läst i, föll ur hans hand 
och han ropade: “Vatten, vatten“!

“Här är vatten“, fru Larson skyndade 
in, lyfte upp hans huvud och gav honom 

att dricka. “Tag barnet så länge, fat 
lille, så får jag hämta nervdropparna, så 
går det snart över.“

“Vad ska’ jag med dropparna, det är 
snart över“, invände Hanson. Kom hit. 
Larson, vad tänker ni göra med gossen? 
Tänker ni ge honom stryk?“ Hans ögon 
stodo nästan stela.

“Nej, gossen bekände ju själv, men jag 
vill tala med honom om Jesu kärlek och 
frestarens många snaror. Vid månadens 
slut ska’ jag öka på hans lön. Han ar­
betar som en hel karl, men det säger 
jag honom inte i dag.“

Den gamle mannen knöt sin hand. “Så 
god är inte Gud“, sade han bittert, “poj­
ken var rädd för åskan och blixten i går 
kväll, därför bekände han. Jag var också 
rädd för att bli dödad i natt — rädd för 
domen.“

“Då råder jag också er att bekänna, 
säga allt för Gud.“

“Jag kan inte tala med honom, det har 
jag glömt för länge sedan. Han vet det 
nog ändå. — Men jag kunde ju säga det 
för er.“
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“Ja, det tycker jag, ni skulle göra.“
“Men er hustru måste stanna inne och 

trösta mig.“
Den unga hustrun skakade på huvudet: 

“Det finnes blott en tröst för den som 
ångrar, och det är syndernas förlåtelse.“

Urmakaren vaggade fram och tillbaka 
och började sedan långsamt: “Han hette 
Henrik Bruhn och var styrman på ett 
stort fartyg, som skulle ut på långfärd, 
och han kom till mig kvällen innan han 
reste. Han hade köpt sin och sin hustrus 
klocka i min butik. ’Hanson’, sade han 
till mig, ’titta in till min hustru ibland. 
Märker ni att hon saknar något, så ge 
henne detta med en kärleksfull hälsning 
från mig, men kom ihåg, att det är en 
nödhjälp.’ Så räckte han mig ett kuvert 
med hundra kronor i. Detta hände på 
våren, och om hösten kom underrättelse, 
att han spolats över bord. Då tänkte jag 
lämna penningarna, men man gjorde en 
insamling, det blev god hjälp för henne 
ocli barnen. Jag satte då in penningarna 
i min affär, och änkan flyttade till grann­
staden och öppnade en modeaffär. Ibland har 
jag hört efter henne, och alltid fått goda un­
derrättelser. Gossen har blivit lärare, och 
flickan har plats i en större affär.’“ Han 
lutade sig fram mot trädgårdsmästaren: 
“Ni förstår ju, att hon inte skulle ha 
pengarne, förrän hon kom i nöd, och det 
har hon inte varit, Larson, men 
nu är jag gammal, och samvetet har bli­
vit ömt.“

“Försynda er nu inte, Hanson, med hyck­
leri. Herren måste sända åska och blixt 
och ett barns exempel för att få det väckt. 
Det är ingen ände på Guds nåd. Nu 
skriver jag till styrmannens änka, och ber 
henne komma hit. Gå nu in i ert rum 
och böj edra knän i syndabekännelse och 
bön. Gud som ser till hjärtat skall förslå er.“

Urmakaren såg sig rådlös omkring, fat­
tade trädgårdsmästarens arm och drog ho­
nom med in i sitt rum.

“Se ut genom fönstret, medan jag ta’r 
fram penningarna, och tro för all del inte, 
att jag har så mycket. Nej, det har jag 
inte. Kan jag lita på att ni inte ser hit?“

Larson nickade, men kunde inte låta 
bli att höra huru lådor och skrin låstes 
upp, och huru guldmynten klingade mot 
varann. Till slut tog han fram en liten 
påse, som var lindad med starkt segel­
garn.

“Jag kan inte — inte i dag! Jag måste 
vänta tills i morgon“, jämrade han.

“I morgon är en skälm. Vem vet om 
ni upplever morgondagen? Skall jag hjäl­
pa er, Hanson?“ Hans smidiga och star­
ka fingrar löste snart upp knutarna. Så 
lämnade han den gamle pungen och vil­
le gå.

“Nej, stanna, annars kunde jag betänka 
mig! Här äro tio guldslantar. Sänd dem 
till fru Bruhn och tala om vad hennes 
man sade att jag skulle hälsa henne.“

“Men räntorna då? De många årens 
räntor, Hanson?“

“Räntorna? Skall jag också ut med 
dem? Hur kan ni begära det?“

“Jag begär ingenting. Ni får själv göra 
upp räkningen, men glöm inte, att Gud 
ser på, han som älskar er och är syn­
dares frälsare.“

Urmakaren såg med en underlig blick 
på honom: “Älskar mig, nej, det gör han 
nog inte“.

“Jo, han älskar er. Förstår ni inte, 
att han förberett detta för att få er frälst. 
Han vill ingen syndares död, utan att 
denne skall omvända sig och leva.“

Den gamle for upp och kastade påsen 
ifrån sig: “Jag har ju min livränta, tag 
det alltsammans!“

“Och skall jag sända alltsammans till 
fru Bruhn?“

“Ja, ja. Och det som är över räntorna, 
ty det är mer än räntorna, det får hon 
taga och tyda som en bön om förlåtelse. 
Men säg henne i alla fall, att jag vetat, 
att hon inte varit i nöd. Och nu måste 
ni lämna mig ensam, ty det är inte gjort 
med detta, kan jag märka. Jag trängtar 
till en inre uppgörelse också.“

“Ja, visst behöves även en sådan upp­
görelse. Gud välsigne er, Hanson, ocli 
hjälpe er genom omvändelsens trånga port!“

Cornelia Levetzow.
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Hedra din fader och din moder.
Forts, fr. föreg. n:r.

Lycklig över att se dem välbehåll- 
nå framme, nödgade nu häradshöv- 
dingen doktorn att stiga in. Och då 
fick han till sin förskräckelse höra dok­
torn berätta om den överståndna faran. 
Såsom en löpeld utbredde sig genom hela 
huset underrättelsen om den underbara 
räddningen, och snart omringades dok­
torn och den utmattade gossen av en lyss­
nande skara, och ännu en gång fingo de 
berätta om, huru det gick till, att Vilhelm 
inte körde ner i vaken.

"Men du ser ganska trött och medta­
gen ut efter alla dina vedermödor, du, 
min stackars gosse“, sade doktorn. “Gå 
och sätt dig där bredvid den varma ka­
kelugnen en stund, och vila ut, till dess 
jag fått fullgöra mitt uppdrag. Sedan skola 
vi båda med häradshövdingens tillstånd 
laga så att vi komma hem.“

Han bad nu herrn i huset, att så snart 
han fått undersöka den sjuka, gamla da­
men, han måtte få tillåtelse, att skjutsa 
David till hans hem, för att se till, huru 
det stod till med hans far.

Häradshövdingens fru ombestyrde i hast 
en varm, kraftig måltid åt de resande, 
och sedan hade hon en livlig rådpläg­
ning med sina barn, huru man bäst skul­
le kunna löna den duktige gossen, som 
så modigt uthärdat sitt tunga dagsarbete 
och sedan genom Guds ledning fått vara 
medel till att rädda släden och de åkande 
fiån en säker undergång.

“Ser ni, barn, Guds vägar äro underli­
ga“, sade hon. “Hade den stackars gos­
sen haft förmåga att gå den sista biten 
av vägen, då skulle säkert doktorn och 
vår gamle Vilhelm kört ner i vattnet. 
Två människoliv hade då gått förlorade 
och även de präktiga hästarna. Gud i 
sin vishet ställde gossen i vår väg och 
förpliktar oss att taga oss an honom och 
hans familj för att hjälpa dem i tider av 
nöd och sjukdom. Nu är det bäst att Lo­
visa kommer hit med den stora lockkor­

gen, så skola vi fylla den med bröd, kött, 
fläsk och annan kraftig mat samt litet 
godsaker också för helgen. Då skall den 
lille pojken inte behöva sörja över mjölet 
och köttet, som föll i vaken. Och i mor­
gon, barn, efter ottesångsgudstjänsten fara 
vi själva dit l>ort och se efter, vad de 
för tillfället bäst behöva. Ni kan då också 
få taga med er till barnen litet av edra 
julkakor och leksaker. Äpplen och nötter 
ska ni få av mig.“

Barnen jublade och hjälpte sorgfälligt 
till att ordna allt i korgen. Under tiden 
kastade de emellanåt förstulna blickar på 
David, som satt därute i hallen och sov 
gott framför kaminen.

Då kom hushållerskan med en stor kopp 
kaffe och några väldiga smörgåsar, väl 
belagda med kött. Hon skakade honom i 
armen och sade vänligt: “Vakna nu, min 
gosse, sova får du göra, när du kommer 
hem. Ät nu och drick, så att du får 
igen dina krafter.“(Forts.)
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Jesu uppståndelse.
Matt. 28: 1-8.

Minnesvers: 1 Kor. 15: 55. Du 
död, var är din udd; du dödsrike, var 
är din seger?
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